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Petter Aaslestad 

OMKRING FORTELLINGENS OPPBYGNING I JONAS LIE: NIOBE 

I 

Fi norske romaner kjenner en si dramatisk avsluming som Jonas Lies 
Niobe ("en Nutidsroman",1893 ). Pi bokens siste side forsvinner Bente Baar­
vig, den ulykkelige enke og mor til seks bam, ut i vedskjulet og finner fram 
noe gjenglemt dynamitt, og hogger til med (])ksa! Resultatet uteblir ikke: 

( ...) mellem T(t>mmer og Splinter laa fire knuste Legemer - fm Bente 
Baarvig og hendes tre voksne Bifim. (s.452) 

Fomt for denne groteske "denouement" hgger en lang rekke s(j)rgelige og 
desUlusjonerende tildragelser. To kapitier tidligere har ektemannen, distrikts-
lege Baard Baarvig, begitt selvmord, f<t)lelsesmessig isolert og nedbmtt av 
samvittighetskvaler etter I ha stiftet brann, i et fors(tik pi i rcddc sijinnen 
Kjel fra (j)konomisk min. 

I sluttkapitiet sitter moren og de tre eldste bama, Endre, Kjel og Minka, 
og venter pi at Kjel skal arresteres pi gmnn av sine vedvarende (])konomiske 
misUgheter. Endre, i brorens krisestund, opptrer med sine vanUge patetiske, 
h4>ystemte floskler. Minka benytter anledningen tU I fortelle at hun i frem-
tiden vil reise mndt som spiritistisk medium med en mann hun avskyr, men 
likevel f(j)ler seg forbundet tU. 

Alt dette blir uutholdelig for fm Bente. Den tUsynelatende moralsk heder-
Uge doktorfme pi Elveaet ender sine dager som morderske. 

Den merkeUge slutten har vsert problematisk for Utteraturforskeme. 
Enkelte samtidskritikere fant den for dramatisk, og i Elsters litteraturhistorie 
(fra tjuelrene) avvises den belt: 

Niobe er ujevn, dens slutning med morai (...) er ikke sterk nok tilknyttet 
bokens menneskeskildring til at overbevise. 

De som derimot uten videre har betraktet avslumingen som uproblematisk, 
fokuserer oppmerksomheten for sterkt pi Bentes situasjon og stir derved i 
fare for I tvinge romanen inn i et for snevert tematisk m(|)nster. Det er for 
det f<tirste forbausende i se hvor mildt enkelte har d(|)mt fm Baarvigs trippel-
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mord. Det har bl.a. vaert karakterisert som barmbjertigbetsdrap, utf^n med 
oppofrende morskjsrlighet.-^ Lengst gar nok Aase Hiorth-Lervik nir hun - i 
sin ellers n(t)kteme fremstilling av ekteskapsmotivet hos Jonas Lie - betrakter 
Bentes handling som en frelsesgjerning overfor de to yngste bama, de virke-
Ughetsnaere Amt og Massi, som har reist til hovedstaden for i gjennomgi en 
teknisk utdanning: 

(Ekteparet Baarvig) har ofret seg selv, sitt liv og sin lykke med hver-
andre. Det meste var bortkastet, bama var ikke verdt det Men det siste 
offeret, som redder de to yngste unna de eldres skam og elendighet, er 
neppe bortkastet. Det er all gmnn til i tro at disse to virkelig er et 
offer verd. 

Ut fra vanlig "common sense" sp<|)r man seg unektelig om smerten over I 
miste hele sin familie ikke mi f(t)les sterkere enn den skammen de n(|)kteme 
bama ellers etter sigende ville ha bUtt pif(|)rt gjennom arrestasjonen av den 
eldre broren! 

Poenget er selvsagt at Hiorth Lervik for i forklare slutten mi legge 
andre kriterier til gmnn for sin vurdering enn rent realistiske sannsynlighets-
fcrav. 

Selve romantiUen henspiller pi den greske sagnfiguren Niobe. Hun er bUtt 
stiende som antikkens bilde pi den utr(|)stelig s(t)rgende mor. Det ipnes derved 
for muligheten av i betrakte de handlende i "nutidsromanen" iimenfor en 
mytisk ranune; der offermord ikke lenger virker st(t)tende pi virt krav om 
sannsynlighet 

Kanskje er det paraUellforbindelsen med mytenes verden som er irsak til 
at det naermest bar vaert en tradisjon i i betrakte Niobe som en "tragedie i 
bokform" (Midlxtie). AUerede Henrik Jaeger i sin litteraturhistorie fra 1896 
fremhever sluttsidenes "voldsomme tragiske affekt" , og Edvard Beyer hevder 
at romanen "f(t>rst og fremst er en tragedie om den maktesl(tse fars-og isa;r 
morskjjerUghet" . 

En sUk oppfatning samler tydelig leserens sympati omkring personen 
Bente. Ekteparet Lie har selv gitt sine bidrag til i lede kritikeme fram mot 
en slik holdning. I et privatbrev fra 1892 skriver fm Thomasine at den nye 
romanen skal konsentreres om : "En Moder som s6r alle sine Bijim gaa under i 
Tidens Stream..." . Og Jonas Lie i et brev til Georg Brandes uttrykte det 
siledes: 

Jeg har et-Tidsemne fore, hvis Smerte jeg samler i 6t eneste Menneske,-
en Moder. ° 

< 
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Dersom oppmerksomheten samles mndt det faktum at Bente ((idelegges pi 
gmnn av sine hensynsl<tise, forkvaklede bam, si blir "nutidsromanens" sam-
funnsmessige konklusjon noe i retoing av at den nye livsudugelige ungdom-
men fra nittiirene bringer ulykke over den altoppofrende foreldregenera-
sjonen. Men si enkelt er romanens budskap ikke. I flere litteraturhistorier 
nevnes den delvis karikaturmessige portretteringen av den unge generasjon. 
Beyer hevder at "bama er tegnet med dels munter, dels sarkastisk satire; de 
er mer eller mindre karikerte typer" . Her kommer det til syne en diskrepan-
se i Beyers vurdering. Hvordan skal vi, for I si det aristotelisk, kunne fcfile 
den ncjidvendige "medynk og redsel" i Bentes tragiske situasjon, dersom det 
rom tragedien utspiller seg i for(t)vrig er befolket av karikerte figurer? 

Dette er et paradoks sekundxrlitteraturen ikke kaster lys over. Det kan 
virke som om de fiktive personene i Niobe litt for lettvint har bUtt betraktet 
l())srevet fra de tckstuelle sammenhenger de innegir i. Med andre ord: Niobe-
kritikkens primaere objekt har vaert bistorien, definert som "det narrative inn-
hold" . Fortellingen, definert som "selve den narrative tekst" , har derimot 
blitt levnet minimal oppmerksomhet 

Genette i Discours du recit foretar en motsatt hierarkisering av de to 
st(t)rTelser. For ham er objektet i en fiktiv narrativ tekst selve fortellingen 
(den l(t>pende tekst). Historien kan bare rekonstrueres, og aldri fuUstendig, ut 
fra de informasjoner som fortelUngen til enhver tid gir. 

Den diskrepanse meUom "tragikk" og "karikatur", eller mellom "myte" og 
"virkelighetstroskap" som henholdsvis Beyer og Hiorth Lervik implisitt regner 
med, mi pi en eUer annen mite kunne tilbakespores i fortelUngen. I den 
f(tilgende analyse vU vi ta utgangspunkt i selve fortelUngens oppbygning; i hip 
om at den antydede uensartethet i det fiktive uiuvers derved kan avdekkes. 
Mllet er ikke i komme fram til en enten/eller-holdning hva de divergerende 
deltoUmingene anglr. Derimot vil en analyse av forteUingens oppbygning 
kunne tydeUggj(|)re romanens sentrale tematikk. 

n 

Det er ikke lett I fi (jiye pi den ytre stmktur i Niobe. ForteUingen er 

konsentrert omkring de ulike (kondisjonerte) beboere av doktorgirden. For-

utcn foreldrenc og de tre eldste bama f(t)lger vi pi nxrt hold den nest eldste 

datteren, den lettUvede Berthea, samt glrdens huslsrer, den pukkelryggede, 

sentimentale herr Schulteiss. I mindre grad gis det plass till de to yngste 
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bama, Amt og Massi. PI bes(t)k tU Elvesaet kommer ingeni(|)r Varberg, som 
bygger jembane nede i bygda og beiler til Minka, sasrlig gjennom den in-
teresse og evne han legger for dagen i spiritistiskc anliggender. Forfatteren 
Finsland, en venn av Endre med underholdende estetiske og nihilistiske idter, 
blir en tid boende i nserheten for a dikte, og er ogsi jevnlig tilstede pi 
Elvesast I kapitel II kommer den modeme hovedstadskvinne fr(t)ken Thekla 
innom, pi vei til guvemantestiUing lenger opp i bygda. Et par kapitier senere 
er hun gift med Kjel. De to blir boende ved sagbruket rett nedenfor Elvesjet 

Man kan knapt tale om noen egentiig intrige i Niobe, noe som nok er den 
viktigste Irsak til at romanstmkturen si vanskelig lar seg avdekke. Minka er 
den person det er knyttet mest spenning til innenfor handlingsgangen. Man 
aner innledningsvis at hun er en kvinne med rike intellektuelle muUgheter, og 
det skapes forvenminger tU hennes videre utvikUng. Disse blir riktignok 
betydelig redusert aUerede i kapitel HI, nir hun diskuterer med Schulteiss en 
artikkel hun bar skrevet om kvinnens "likeberettigelse". Hun blir irritert pi 
Isrerens innvendinger om at det vil ta tid i gjennomf<|)re forandringer i kvin­
nens situasjon. Minka vil da bare h^Tt hvorvidt artikkelen er godt skrevet 
"...jeg bryr mig ikke laenger om Id6en, naar den alUgevel ikke skal bU til 
noget f<t)r om hundrede Aar" (s.303) . 

Minkas svermeri for Varberg er med pi i bestemme bans plass i romanen, 
og derved ogsl den roUe spiritismen etterhvert spiller i handlingen. 

Det knytter seg dl tider spenning omkring Kjels <))konomiske karrifere, 
ssrlig hvorvidt han skal bli valgt til bankdirektitir eller ikke. Men de faktorer 
som avgj(t)r dette blir bare sporadisk referert i fortellingen. Mange av roman­
ens avsnitt tar til med meddelelser om bans hastige ankomst eller avreise i et 
eller annet viktig srend. 

Theklas plass i romanen skyldes for en stor del hennes ekteskap med 
Kjel. Hvordan dette kommer istand ligger imidlertid si godt som fuUstendig 
utenfor forteUingen. 

Endres manglende anlegg for seri<j)st arbeid, og motsvarende h(tiye tanker 
om egne evner, fremglr klart pi romanens fî rste side, og er ikke nevne-
verdig forandret i siste kapitel. Som oftest fremstiUes han drivende omkring 
pi girden i tilfeldige samtaler. 

Bertheas vidl<t)ftige mannfoUchistorier presenteres aldri direkte i teksten. 
Nir det mot slutten av romanen fremglr at hun er gravid - og senere reiser 
etter en tidligere avvist frier til Amerika - er hverken leseren eller familien 
ssrlig overrasket 
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Skolelaerer Schulteiss svermeri for Minka ytrer seg passivt i romantisk 
ridderlige dagdrcjimmer. Disse kan gis bred plass i teksten, men de er ikke med 
pi I bestemme den videre handlingsgangen. 

Baard og Bentes bekymringer for sine bam kommer f<t>rst pi slutten av 
romanen til uttrykk pi handlingsplanet gjennom brannen og de senere drape-
ne. 

Alt i alt, med et visst unntak for Minkas forelskelser og foreldrenes 
desperasjon, synes personenes handlinger ikke I vire avgjcjirende for fortel­
lingens oppbygning. 

Dette henger sammen med den rolle som selve doktorgirden innehar. 
Fortellingen utspiller seg pi Elvesxt; innend())rs i kj(t)kken, stuer, kontor og 
soverom, eller utendijirs, nede i hagen eller pi veiene i glrdens umiddelbare 
naerhet Etter at Minka mot slutten av kapitel VU har reist til byen, blir vi 
informert om hennes tilvsrelse gjennom brevene som leses pi Elvesxt Av og 
til f(|)lger vi doktoren i sin slede pi vei til eller fra sykebes(^k, eller vi finner 
smi eksurser om Kjel og Thekla pi girden nedenfor. Men romanens sentrale 
fysiske skueplass er og blir Elvesxt 

Dette inntrykket bekreftes hvis vi ser nxrmere pi sjxjirsmllet omkring 
sikalt fokalisering. (Gerard Genette i Discours du recit trakk opp et etter­
hvert velkjent skille meUom fokalisering og narrasjon i episke tekster; hvor 
fokaUsering drifter sp<|irsmilet "hvem ser", og narrasjon "hvem snakker".) 

Kort sagt kan vi regne med tre gmnntyper av fokalisering, (intem, 
ekstem og variabel fokalisering •̂ ). Ved ekstem fokalisering befinner "sans-
ningssentret" seg i teksten utenfor de fiktive personer, men samtidig pi et 
bestemt punkt innenfor det fiktive universet Ekstem fokalisering finnes blant 
annet i kapitelinnledningene: 

Lyden af Karjolhjul durede ekkoaktiq lydhcjirt i Eftermiddagen nede fra 
Landcveien. (s.395, uth.her) 

Fm Thekla kom hastig op ad Vcien med Paraplyen mod Regnen.(s.395, 
uth.her) 

Remingsadverbialene gj()ir det tydehg at fortellerinstansen inntar sin 

posisjon si I si midt pi Elvesxt-tunet Valget av fokaliseringsform under-

streker doktorgirdens rolle som romanuniversets sentrale fysiske punkt. 

I enkelte kortere avsnitt kan det forteUes om livet ute i bygda: 

Og senkvxlds maatte Fawgelars igjen til. Dc stod der gjeme to, tre ad 
Gangen ved Elvebredden og hujede; der blev ofte ikke Fred f(t>r Klokken 
et, to om Natten.(s.384) 
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Sansningssentrets avstand og nxrhet til det sansede kan variere, men det 
gj(()res lite bmk av sikalt nuUfokalisering, der fortellerinstansen ikke pilegges 
noen restriksjoner, men blir allvitende og allestedsnxrvxrende. I sitatet 
ovenfor - hvor sansningssentrets klart markerte fysiske posisjon er oppgitt-
er det likevel fremdeles mulig i tenke seg at informasjonen som gis har nidd 
fortelleren pi doktorgirden. 

Fortellingens tid strekker seg over en periode pi ca. 5 1/2 Ir. Den his-
toriske tid fordeler seg jevnt utover forteUingen. Hvert kapitel dekker gjeme 
en Irstid. Mot slutten av romanen g3<t)r fortelUngen visse sprang i den krono-
logiske tid, men det utelates aldri mer enn to irstider av gangen, (meUora 
kap. X og XI, og raeUom kap. XI og XH). Tiden flyter jevnt og stedig i 
fortellingen, noe som utvilsomt (|)ker illusjonen om virkelighetstroskap. 

Tid og rom fremstir altsi som faste, stabile st())rrelser. Dette har konse-
kvenser for den videre oppbygning av romanen. Fortelleren trenger ikke i 
motivere sin interesse for den ene eller annen person sllenge den ytre ram-
men er si strengt definert Fortellerens oppgave blir rett og slett i formidle 
informasjon om de tilstedevxrende i romanuniverset pi det aktuelle tidspunkt 

m 

Retter vi oppmerksomheten mot sp<tirsmllet hvem snakker i Niobe kon-
staterer vi umiddelbart at den direkte tale gis en dominerende plass. I f<j)rste 
kapitel er nxrmere 3/4-deler av teksten holdt i denne diskursformen, og ogsi 
senere i romanen beherskes fremstilUngen i lengre perioder av samtaleformen. 
(De spesieUe problemer dette kan medf^re kommenteres nedenfor.) 

Gjennom hele romanen gjctires det mye bmk av "style indirect Ubre" og 
"indre monolog", (sxrlig knyttet til Baard, Bente, Minka, Berthea og Schul­
teiss). ForteUerinstansen delegerer altsi stemmen i teksten til stadig vekslen-

de personer. Dette kan kombineres med tUsvarende vekslende fokaliserings-
14 posisjoner. 

At diskurs slvel som fokaUseringspunkt ikke legges fast tU in person kan 

vxre med til I vekke en fijilelse av plastisk Ipenhet i romanen. Enda fortel­

lingens sentrale fysiske punkt noksi strengt holdes til doktorgirden, er det 

ikke rimelig i toUce denne begrensningen som uttrykk for noe innestengt eller 

lukket Elvesxt som sidan gis i forteUingen ikke negative konnotasjoner (selv 
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om f.eks. Thekla ser "livet pi landet" i bildet av I forsvinne inn i en jem-

banemnnel! (s.291)). 

Gerard Genette i Nouveau discours du rteit minner om at "une focalisa-
tion rigoureuse" - enten den nl er overveiende intem eUer ekstem - nifdven-
digvis vU utelukke en "intervensjon" fra forteUerens side. Historien synes da 
nxrmest i "forteUe seg selv''^, noe som kan gj(|)re det vanskelig i gripe fatt 
i selve tekstens mening. Med utgangspunkt nettopp i sp<t>rsmllet "qui parle", 
(og med soUd bakgmim i Schmid og Dolezels forteUerteoretiske arbeider ), 
fors(tiker Pierre van den Heuvel i redefinere dette vage, men essensielle 
begrep. 

Enkelt sagt firmes det bare to muUgheter for "stemmebmk": enten snak­

ker forteUeren, eUer han delegerer talen til en av sine personer. Tekstens 

mening vil fremkomme i forholdet mellom fortcUerdiskurs og persondiskurs: 

Le sens du texte (...) rdsulte de la nature des relations que les deux 
discours enttetiennent et de la manifere dont Us sont opposes, superposes 
ou m61ang6s. 

A analysere seg frem til dette forholdet er spesielt vanskeUg i Niobe. I 
tUlegg tU at fortellerinstansen gencrelt avstir fra ekspUsitte vurderinger, kan 
hele sider vxre fylt av personenes repUkker, uten meUomliggende kommen-
tarer fra forteUerens side. 

Det er i denne forbindelse forbausende i se hvor Uten oppmerksomhet den 
direkte tale har bUtt gitt av narratologisk iimstilte teorctikere. Man har 
gjeme n<|iyd seg med I konstatere den dramatiske effekt som en fortelUng 
tilf(j>res gjennom bruken av repUkker. Formen er grafisk sett, med sin bmk av 
kolon og anf(t)rselstegn, unuddelbart gjenkjenlig. Men dette betyr ikke at den 
derved ogsi er uproblematisk. RepUkker i en forteUende tekst mi sies i 
inneha en sxregen dobbeltfunksjon. For det f(t>rste retter den direkte tale seg 
mot en tilh(|>rer eUer samtaleparmer (i teksten). Samtidig velger fortelleren i 
la repUkkene fi plass i fortelUnqen som en ukommentert meddelelse til lese­
ren. Sismevnte mi, overlatt tU seg selv, greie I skUle disse to funksjoner fia 
bverandre. 

I Niobe dreier samtalene seg ofte om "problemer i tiden". Det har med 
rette vxrt hevdet at romanen gir god kulturhistorisk informasjon om perioden 
^°. Men de id&ne som fremkommer i replikkene kan ikke leses rent referen-
sielt De viser seg at de inteUektueUe posisjoner som inntas like gjeme kan 
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ha sin bakgmnn i personlig opportunisme som i (jmsket om I si noe "sant" om 
det aktuelle emnet. 

Schulteiss i skoletimen i kapitel II snakker f.eks. for de yngste elevene 
om "kvinnens stilling i Norden gjennom tidene". Bak i klasserommet sitter 
Minka og skriver tysk stil og skal egentiig vxre utenfor det hele. Men det 
fremgir gjennom de anfflirende setoinger at det er henne Schulteiss egentiig 
taler for ("Han rettede et blodigt Blik paa Minka..." (s.285), "... gav han sig 
luft med en dyb Udaanden hen mod Minka" (s.st.)). Den avstandsforelskede 
Schulteiss tilpasser innholdet av sin forelesning etter Minka, mens han gir 
inntrykk av i undervise de yngste bama. SchulteisS romantisk-sentimentale 
ideer representerer nok delvis bans oppriktige mening, men samtidig er de 
ogsi ledd i en intellektuell forfijirelseskunst. Hvor grensen gir mellom de to 
funksjoner, er vanskelig a danne seg noen mening om. 

Det finnes taUrike eksempler i Niobe pi en klar diskrepanse mellom 
fortellertekst og persontekst Thekla f.eks. legger for dagen en glcjidende 
interesse for den teoretiske siden av den "nye bamepleie" som er nijidvendig 
for I bedre de hygieniske forhold utover landet Men det hitiyverdige i denne 
beskjeftigelse blir trukket i tvil nir forteUeren gj(!)r det tydelig at bel(t)nnin-
gen for hennes innsats er muligheten tU fortsatt fl(|)rting med den unge doktor 
Stenvig!^^ 

Ingeniijir Varberg bmker, som nevnt ovenfor, sin diskurs om spiritisme tU 
I oppnl Minkas oppmerksomhet og underkastelse. Men denne dobbeltiiet 
medfi}irer ingen tolkningsproblemer. I hele forteUingen er det umulig I finne 
positive trekk ved Varberg som person, og det er derfor heller ikke vanskelig 
I avvise som falske de id^ene han stir for. 

Men de andre romanpersonene er mindre entydige. Den Ute trofaste 
Thekla f.eks. gjcnnomskuer meget klart Bertheas utsvevende seksualUv, og gir 
treffende uttrykk for dette (s.422), og Schulteiss, som eUers gjeme lar seg 
rive med av indeUge idfer, er den fcfrste som forstir at Varberg er en or-
dinxr humbugmaker. Det kan gis tallrike eksempler pi at de fiktive personene 
i Niobe gir treffende karakteristikker av andre, samtidig som de hverken 
makter eller orker I se sin egen situasjon i (jiynene. 

Av og til synes altsi de fiktive personer I representere holdninger som 
fortellingen fonjivrig bekrefter; andre ganger representerer de samme per­
sonene verdier som klart awiscs. Noe system i dette kan neppe oppdages. 

Personene legge til tider mer vekt pi den ytre effekt enn pi det egent-
lige innhold. I forbindelse med en fottur med hovedstadsfoUc sier Minka: 
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Det var riktig et godt Indfald av ham, at han skaffede de Melkeringeme 
fra Staburet ud paa Trappen til dem, det blev med en Gang saa land-
turaktig. (s.310. uth.her) 

Personene opptrer til tider som tydelige pos^U'er: 

(...) han sad med Nakken i Nodehylden og lod Skyggen af sit Profil ligne 
Napoleon, (s.297, utii.her) 

Selv i enerom kan personene legge vekt pi rent ytre effekter, (sxrUg gjelder 

dette Minka og Schulteiss): 

Og ude paa Loftet sad hun saa i M())rket og txnkte og r(t)g og var eur-
pxisk og n(t)d..(s.297, uth. her) 

Skillet mellom sant og usant blir relativert. I slike situasjoncr er det ikke 

muUg I avdekke romanuniversets autentiske verdier. 

rv 

Hvordan stiller si leseren seg til den historic som fortelles? Morten 
N(Jjgaard har gjort rede for det han kaller "leserpersonens holdning" i episke 
tekster. Hans karakteristikk av den sikalte n<tiytrale holdning kan synes ogsi 
i ha gyldighet i virt tilfeUe. (Leserpersonen definerer N<))jgaard som "mottake-
ren av forfatterpersonens fremstUling, innebygget i teksten".) 

Fomden ved at afsvxkke Ixserpcrsonens fremtrxden kan man i littera-
turen nxrme sig den neutrale holdning pi en belt anden mide, nemlig 
ved at lade den udtrykte holdning svinge. Man "forvirrer" altsi den reale 
Ixser ved snart at fremstiUe begivenheder og personer ud fra en medf(j)l-
ende indstilUng, snart ud fra en afvisende. 

De uplUteUge personenes evne til klart i gjennomskue andre betraktet vi 

ovenfor nettopp som eksempel pi et forteUergrep som fikk holdningen til det 

fortalte "tU I svinge". 

Den direkte tales dobbeltfunksjon mi ogsi sies i vxre et virkemiddel som 

gjennom hele romanen forirsaker en Ugnende effekt 

AUerede innenfor selve handlingsgangen i romanens innledningsscener 

dannes det gmnnlag for den n(tiytrale holdning. Fcjirste kapitel er skjemarisk 

oppbygqet Endre ber i et brev om mer penger til en ny utdannelse (sin tred-

je). Doktoren nekter i betale. Bente mener derimot at gunen mi fl hjelp til 

i finne seg selv. Senere i kapitlet bytter Baard og Bente roller. Kjel kommer 

og ber om penger. Det fremglr at han aUerede har fitt det meste av ek-
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teparets sparepenger, og ogsl ni fir han den sum han forlanger. Bente blir 
ikke spurt, men erklxrer seg uenig etterpl. 

Baard, under sin opphisselse, siterer fra Endres brev og tidligere uttalel-
ser. Etter i ha oppgitt teologien tok S(t>nnen i sin tid fatt pi filologien. Han 
var da "optxndt af Forskerbegjxret", og ville oppdage "Veiene tU Menneske-
slxgtens Oprindelse og Liv fra Urtiden" (s.264). 

Ni har han funnet ut at han "svigtet sit Kald" og vil isteden "fange 
Verden med sine Toners Magt". ForteUeren lar altsi ogsi Endres stemme 
komme til uttrykk i Baards replikker. S(j)nnens banale klisjder er fortellingens 
tydelige indisium pi at bans nye valg ikke representerer den vei til selver-
kjennelse som han selv betrakter det som. Men Bente ser ikke dette. Hun 
oppfordrer sin mann til ettergivenhet; vi er i en "ny tid" og Endre trenger ni 
en gang en "viss h(t)y stemning" i det han driver med. ( I kap. HI blir Bentes 
naivitet ovenfor Endre direkte konusk. Da er operakarri6ren aUerede oppgitt: 
"De saakaldte f<))rste Rangs Opraer gjijir Kunstneren tU Storbrcjiler og Bror af 
Gadeudraaberen ved de umenneskeUge store Lokaler" (s.304). Fm Bente for-
h(j)rer seg i samtale med Schulteiss om ikke ogsi operettekunsten - som Endre 
ni skal vie sitt Uv til - er stor kunst. Hun er bekymret over aUe disse sang-
ere og sangersker som Endre bmker tiden sin pi, men Schulteiss beroliger, og 
fm Bente forstir at man ikke ml "dcjimme sedvanUg om det usedvanlige"!) 

Vi kan trygt fastsli at fortellertekst og persontekst (i de f(t>rste kapit-
lene) peker i diamentralt motsatte reminger nir det gjelder holdningen til 
Endre. 

Bente "rehabUiteres" imidlertid i slutten av kap. I, i vurderingen av Kjel. 
Han har bestilt mer t<timmer til sitt sagbruk, uten i ha penger til I betale 
med, men frykter for at bygda vil tro at han ikke har kapital dersom sag-
bmket en tid skuUe sti stiUe. Denne ulogiske sirkelslutning presenterer Kjel 
som sakhg fakta "i den nye tid". Og Baard lar seg overbevise. Av bans sunne 
fomuft i scenen om Endre er det nl lite tilbake. Fortellingen for(j)vrig har 
gitt tydelige signaler pi at Bentes skepsis her er hijiyst berettiget 

I fcfrste kapitel inntar Baard og Bente varierende standpunkt til noenlunde 
identiske problemer. Holdningene til de to blir vekselvis avvist og bekreftet 
av fortellingen som helhet For pi en eller annen mite a kunne erfare his­
torien som koherent, blir leseren tvunget tU i innta en nitiytral holdning til 
det fortalte. 
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V 

Vi kan nl gi tilbake til spijirsmilet omkring morskjxrlighetens tragedie 

som Niobe-kritikeme si sterkt har fremhevet 

Bente gjennomglr en utvikUng i romanen. Mot slutten betror bun seg til 

Schulteiss: 

...det var, som Gnsker og Fordringeme til Livet under al den Aands-
tilegnelse og de store Udsigter over Tidens Muligheder, saa let fl())i sig 
vilde. Se bare Endre. Amt og Massi derimod bar Jeg s(|igt at bolde taet til 
Virkeligheden. (s.438, uth. her) 

Bentes nye holdning har pi dette tidspunkt aUerede vist seg i praksis 
gjennom en samtale med Massi, der datteren ble formanet til ikke I ha for 
store forvenminger om i sette til verden en ny Napoleon eller Hannibal! 

Bentes positive erkjennelse blir ikke avgrenset til bare I ha gyldighet for 
de yngste bama. I kapitel IV forekommer en scene mellom Minka og Amt, 
som synes I bekrefte id6en om i bolde "nxrkontakt med virkeligheten". Amt 
kikker interessert pi to tiurer som nettopp er skutt Minka ekles over de 
d(t>de fuglene og deres r(|>de (>yne. Senere blir bonden som har levert tiurene 
funnet d(|)d pi landcveien, etter et uhell med vognen. Minka ser liket og 
gjenkjenner "de samme, r(|ide î yne". Hun er overbevist om at dette sammenfall 
er et budskap til henne. Hun og Schulteiss setter igang spiritistiskc eksperi-
menter som skal avslijire betydningen av de stirrende blodskutte (t)yne. Og 
Minka finner svaret: hun erklxrer for sine foreldre at hun mi fi reise til 
Christiania! 

Midb())e hevder at det i denne episoden ligger noe mer enn "fantasi og 
ubestemt angst" . Minka selv er ogsi overbevist om at opplevelsen rommer 
skjulte indeUge sammenhenger. Men dette blir aldri senere bekreftet i fortel­
lingen. Det budskap som kan leses ut av episoden peker snarere i retning av 
at virkeUgheten mi betraktes "som den er", uten I legge alleslags bibetyd-
ninger iim i den. 

Interessant er det at Bente selv ikke ser ut til I kunne nyttiggj(t>re seg 
av den erkjennelsen hun har kommet fram tU. 

I sluttscenen vemmes Bente over sine egne bam. I et gUmt ser hun Kjel 
for seg i fengslets lenker. Dette blir "mer enn Baarvigs navn kan bxre", og 
hun finner fram dynamitten. Hun nekter altsi I godta at hennes bam er 
middelmidige, og at den ene tU fuUe fortjener fengselsstraff. Igjen blir det 
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slik at en av romanpersonene klart kan se andres situasjon (Amt og Massis 
behov for virkelighetsnxr oppdragelse), men samtidig ikke forsti sin egen, 
(godta sine ytterst ordinxre bam). 

Selve Niobe-myten har vxrt fremstilt siledes: 

Niobe var dotter av Tantalos (...) I Ukhet med sin fader sages hon ha 
stitt i nara vanskapsforbindelse med gudama, men liksom denne villade 
hon sjalf sitt fall genom ett stolt och ofvermodigt sinnelag. Lycklig moder 
till en blomstrande afkomma af soner och dottrar (...) fortomade hon 
gudinnan Leto, ApoUons og Artemis' moder, genom en formaten jamforelse 
med henne, som egde endast tvi bam. Till straff darfor dodades alia 
Niobes bam, eller enligt en annan saga alia sijiar som pi tvi, af Apol-
lons og Artemis pUar. Niobe sjalf omkom af sorg... 

Niobe er altsa ikke bare den S(|)rgende mor, hun er ogsl en kvinne som er 

sa stolt av sine bam at hun voider sitt eget fall! 

Det er ikke meningen her I trekke Bentes morskjxrlighet i tvil. Den 

utgjcjir en uomtvistelig del av fortellingen, og den er detaljert beskrevet i 

sekundxrlitteraturen (bl.a. av Midbitie og Hiorth Lervik). Men legger man for 

ensidig vekt pi den, blir mye annet i forteUingen uforklarlig eUer usannsynlig. 

Sp<tinmil vedr<t)rende "morspsykologi" faller utenfor denne analysens ramme. 

Men det er ikke vanskeUg i finne tekst-elementer som peker i retoing av at 

ogsi Bente Baarvig (i likhet med antikkens Niobe) bxrer skyld i sin egen 

tragedie. Nar Bente oppdager at Minka har skrevet en tidsskriftartikkel uten 

hennes vitende, bli hun Uggende vaken om natten: 

Minka havde udviklet sig i Skjul for hende...(...) 
Hun havde mistet Minka!... 

Hun skreg N(t)dsskrig indvendig. - hun vilde ikke miste flere - ikke flere 
miste!...(s.299) 

Bente kan ikke i akseptere at hennes voksne bam slir inn pi veier bun pi 
forhind ikke er orientert om. Senere finner hun i mItte gripe inn i Kjels 
forretningsforetagender: 

Om hun reiste op til ham og betroede ham, hvor fortvUet hun vilde bli, 
om man valgte Kjel tU Sparebankdirekt(t)r? 
- (...) Det er Forrxderi. Men jeg er retou en Mor, som n(t>des tU at 
drxbe mine egne B(t)m.(s.391) 

NIr Baard difir greier ikke Bente i gi uttrykk for sin sorg: 

Da gled hun sagte hen og lagde Ansigtet ned tU den D^des, Kind ved 
Kind, staengt - taarel(t)st..(s.445) 
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Denne f(t)lelsesmessige innestengthet er med pi I sannsynliggj(t)re hennes 
voldsomme aggresjon i kapitiet etterpl. 

Kanskje kunne vi hevde at Bente viser formelt slektskap med antikkens 
tragiske skikkclser. Hennes manglende evne til I gi slipp pi sine bam kunne 
tolkes som hennes "hamartia" (den feil som, ififlge Aristoteles, bringer den 
tragiske belt til faU). Men en sUk tolkning er ikke rimeUg. I sluttscenen 
mangier Bente belt den avklarede innsikt som man til vanlig forvcnter av en 
tragisk person. Fortelleren fremstiUer henne tvert om som forrykt 

Det frosnede til i fm Bentes Ansigt ... kom en Forfxrdelsens Hvidhed-
Afsindets Skygge...(s.452. utii. her) 

Vi har lagt vekt pi at leserpersonen - aUerede fra romanens fijirste sider 
- tvinges til I innta en n^ytral holdning til det fortalte. Denne holdningen 
fi))rer til at de faktiske forholdene i katastrofen pi sluttsidene blir desto 
tydeligere. Bentes redselsgjeming befinner seg pi samme nivi som de (jivrige 
fiksjonselementer. Med en n<tiytral leserholdning lar ikke trippelmordet seg 
forklare ut fra noen h(j)yere eller dypere idd om barmbjertigbetsdrap eller 
morskjxrlighetens frelsesgjeming. 

VI 

Vi har hverken kunnet slutte oss til kritikemes vanUge lovprisning av 
Bentes morskjxrlighet eller til Elster d.y.'s avvisning av romanens usann-
synlige utgang. 

Det vanskeUge i i orientere seg og ta stiUing til de aktuelle sp^rsmil er 
et uttalt motiv i Niobe. Flere av personene i romanen etterlyser muligheten av 
I finne faste holdepunkter i tilvxrelsen i "den nye tid". Vi har sett hvordan 
leseren pi gmnn av tekstens mange dobbelttydige signaler stadig blir stiende 
maktesl(tis nir han fors<tiker I skille "sant" fra "usant", pi jakt etter roman­
universets autentiske verdier. Under leseprosessen kan man siledes fcjile pi 
kroppen den samme type problemer som de fiktive personene. Den delen av 
romanens sentrale tematikk som kretser mndt vanskeligheten i I ta stilling til 
de vesentiige sp(|irsmil i tilvxrelsen, ligger si i si nedfelt i tekstens stmkmr. 

De to yngste bama bryter opp hjemmefra og legger for dagen en mllret-

tet arbeidsinnsats som enkelte bar sett som et mulig positivt (om enn Ute 

troverdig) korrektiv tU romanuniversets (fvrige verdier^ . Men heller ikke 

deres holdninger til tilvxrelsen slipper fri for den nivellerende ironi. Det er 
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den n<j)kteme, jordnxre og iherdigc Amt som muliggj(t)r romanens katastrofale 
slutt ved i glemme igjen den skjebnesvangre dynamitten i vedskjulet! 
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Samenvatting 
Op de laatste bladzijden van Niobe doodt Bente Baarvig behalve zichzelf 

niet minder dan drie van haar kinderen. Een dergelijke ontknoping is be-
grijpelijkerwijze altijd, ira- of expliciet problematisch gevonden door de 
literaire kritiek. Sommigen, zoals Elster, wijzen het slot als onwaarschijnlijk 
af. Anderen, m.n. Hiorth Lervik, hebben de cragiek van de moederliefde bena-
dmkt en beschouwen het doden als een offerhandeling. 

Met uitgangspunt in Genette's onderscheid tussen 'recit' en 'histoire' 
wordt de opbouw van de lopende tekst onderzocht. Centraal in de analyse 
staan de vragen: 'Qui voit?' en 'Qui parle?'. De "betekenis" van de tekst (in 
de zin van van den Heuvel) is te vinden in de verhouding tussen persoontekst 
en vertellerstekst. Door de grote verscheidenheid aan fokalisatieposities en 
vormen van discours blijkt deze verhouding allesbehalve eenduidig te zijn in 
Niobe. 

Het Ujkt alsof de lezer gedwongen wordt om een wat N())jgaard een neu­
trale lezershouding noemt in te nemen, waarin geen plaats is voor een ab­
soluut oordeel over positieve en negatieve waarden. Een dergelijke manier van 
lezen van de roman brengt een verborgen ironie tevoorscbijn, die men anders 
niet vaak aantreft in de werken van Lie. 

Niobe is in de klassieke mythologie niet alleen de rouwende moeder, maar 
ook de veroorzaker van eigen ongeluk. Dat Bente haar kinderen vermoordt 
heeft in de roman geen bijbetekenis van 'diepere' aard. Dc schuld is echter 
gelijker verdeeld tussen ouders en kinderen dan de sekundaire literatuur tot 
nog toe heeft wiUen aksepteren. 


